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Kat 06 TIEUTITOG &yyeho¢  €odhosv; kal  Eldov aotépa €k
Lan sang kaping-gangsal malaékat niyup lan kawula-ningali lintang  saking
G2532 G3588  G3991 G0032 G4537 G2532  G3708 G0792 G1537
to0 oUpavoDd, TemTwWKOTA €ig Thv  yiv, kal  €606n
sang swarga ingkang-sampun-dhawah dhateng sang bumi lan dipunparingi
G3588  G3772 G4098 G1519 G3588 G1093 G2532 G1325
alt® n KAelg  ToD bpeatog TG aBuooou.
dhateng-piyambakipun sang kunci saking-sang sumur saking-sang jurang
G0846 G3588 G2807  G3588 G5421 G3588 G0012

Malaekat kang kalima tumuli ngungelake kalasangkane, aku banjur weruh ana lintang kang tiba ing bumi saka
ing langit, sarta lintang mau kaparingan kuncine lawanging teleng palimenganing pati.

kKat  Avolgev 10 bpéap  TAC aBuooou; kal — AvéRn KaTvo(g
lan piyambakipun-mbikak sang sumur saking-sang jurang lan minggah  kukus
G2532  G0455 G3588  G5421 G3588 G0012 G2532  G0305 G2586

€K o0 Ppéatog, w¢ Kamvog  Kauivou peyAAng kal  éokotwbn

saking sang sumur kados  kukus pawon ageng lan dipundadosaken-peteng

G1537 G3588  G5421 G5613  G2586 G2575 G3173 G2532  G4656

o fALog kKat o anp €k tod kamvol Ttod dpeatog.

sang srengéngé lan sang hawa saking sang kukus saking-sang sumur

G3588  G2246 G2532 G3588 GO109  G1537 G3588  G2586 G3588 G5421

Tumuli lawanging teleng mau kabukak, banjur ana pega kumelun saka ing teleng kaya pegane pawon gedhe,
temahan srengenge lan awang-awang padha kapetengan dening pegane teleng mau.

Kat €K to0 kamvoD ¢€&AABov  dAkpideg  €ig thv  vilv, kal  €666n
lan saking sang kukus medal walang dhateng sang bumi lan dipunparingi
G2532  G1537 G3588  G2586 G1831 G0200 G1519 G3588 G1093  G2532 G1325
autaig ¢€ouoala, we gxouow ¢€Goucoiav ol okoprtiot
dhateng-piyambakipun-sedaya panguwasa kados gadhah  panguwasa para kalajengking
G0846 G1849 G5613  G2192 G1849 G3588  G4651

e VARG

saking-sang  bumi

G3588 G1093

Tumuli pega iku metu walange akeh padha neba ing bumi lan padha kaparingan daya kayadene dayane
kalajengking ing bumi.
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Kal  éppedbn aotalg, va Tly|
lan dipunngandikakaken dhateng-piyambakipun-sedaya supados boten

G2532  G2046 G0846 G2443 G3361
adLkhoouow TOV  XOptov TAC viig, oudE av YAWPOV,
piyambakipun-sedaya-ngrisak sang suket saking-sang bumi ugi-boten saben ijo

G0091 G3588  G5528 G3588 G1093  G3761 G3956  G5515
o0&¢ mdv  &évbpov, &l pA ToUG avlpwtoug  olTveg o0K  &youol
ugi-boten saben wit kajawi boten para manungsa para-ingkang boten gadhah
G3761 G3956  G1186 G1487  G3361  G3588  G0444 G3748 G3756  G2192
thv  odppayida Ttod ©¢e0l ML TOV  METWTIWV.

sang segel saking-sang Gusti-Allah  ing para  bathuk

G3588  G4973 G3588 G2316 G1909  G3588  G3359

Lan padha kadhawuhan, supaya aja padha ngrusak suket-suket ing bumi, utawa marang sadhengaha
thethukulan lan wit-witan, kajaba mung marang manungsa kang ing bathuke ora ana cape Gusti Allah.

Kat  &866n altolg [\Vel KA

lan dipunparingi dhateng-piyambakipun-sedaya supados boten

G2532  G1325 G0846 G2443 G3361
ATIOKTE(VWOLY autoug, AN va
piyambakipun-sedaya-mejahi piyambakipun-sedaya nanging supados
G0615 G0846 G0235 G2443
BacavioBricovtat pufvag Tévte;  kat O Baocaviopog
piyambakipun-sedaya-dipunsiksa wulan  gangsal lan sang panyiksan
G0928 G3376 G4002 G2532 G3588  G0929
a0tV WG Baoaviopdg okoptiiov,  Otav  Tmaion  AvBpwrtiov.
piyambakipun-sedaya kados panyiksan kalajengking nalika nyengat manungsa
G0846 G5613  G0929 G4651 G3752  G3817 G0444

Karodene walang-walang mau ora diparengake mateni manungsa, ananging mung nyiksa bae lawase limang
sasi, lan anggone nyiksa iku kaya panyiksane kalajengking, samasa ngentup wong.

Kat  &v Talg  ApeEpalg  ékeivalg, {ntHooucw ol avBpwriot  tOV  Bavarov,
lan ing para dinten punika-sedaya madosi para manungsa sang pejah

G2532 G1722 G3588  G2250 G1565 G2212 G3588  G0444 G3588  G2288

kKat  ovU HA eUpAooUOLY aotoy; Kat  émbuproouctv

lan boten boten badhé-manggih piyambakipun lan piyambakipun-sedaya-ngersakaken

G2532 G3756  G3361  G2147 G0846 G2532  G1937

aroBavely, kat  devyel 6 Bavatog ar’ aut@v.

pejah lan ngoncér sang pejah saking piyambakipun-sedaya

G0599 G2532  G5343 G3588  G2288 GO0575  G0846

Ing mangsa iku wong-wong bakal ngupaya pati, nanging ora bisa, lan padha kapengin mati, ananging padha
kaoncatan ing pati.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/91.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5528.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5515.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1186.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4973.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3359.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/928.htm
https://biblehub.com/greek/3376.htm
https://biblehub.com/greek/4002.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/929.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/929.htm
https://biblehub.com/greek/4651.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/3817.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1937.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5343.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

7 Kat T opowwpata TV akpibwv dpowa (MmOl ATOLUACHEVOLG

lan para  wujud saking-para walang kados  kapal ingkang-dipunsawisaken

G2532 G3588  G3667 G3588 G0200 G3664 G2462 G2090
e TIOAEPOV, Kal  €ml TAg  KePaAdg aut®y, we otédavol,
dhateng perang lan ing para sirah piyambakipun-sedaya kados makutha
G1519 G4171 G2532 G1909 G3588  G2776 G0846 G5613  G4735
Opolol  Ypuo®; kat  Td mpéowta  auT@V WG mpéowta  AvepwTIWY;
kados emas lan para  pasuryan piyambakipun-sedaya kados pasuryan manungsa
G3664 G5557 G2532 G3588  G4383 G0846 G5613  G4383 G0444

Anadene mungguh rupane walang-walang mau kaya jaran kang samekta ing perang, ing endhase ana kang
saemper makutha emas, raine kaya raine manungsa,

8 kal  &lyov Tplyag wg tplyag yuvalk@v; kal ol
lan piyambakipun-sedaya-gadhah rikma kados rikma estri lan para
G2532  G2192 G2359 G5613  G2359 G1135 G2532  G3588
086vte¢  aut@v we Aedvtwv  Aoay;
untu piyambakipun-sedaya kados singa punika
G3599 G0846 G5613  G3023 G1510

lan rambute kaya rambute wong wadon, lan untune kaya untune singa,

9 kal  Elyov Bwpakag ]y Bwpakag ownpolg kal A
lan piyambakipun-sedaya-gadhah klambi-wesi kados klambi-wesi tosan lan sang
G2532  G2192 G2382 G5613  G2382 G4603 G2532  G3588
dwvn TV mteplywv  alT®v WG dwvh appatwy  mwv
swanten saking-para  swiwi piyambakipun-sedaya kados swanten kreta kapal
G5456 G3588 G4420 G0846 G5613  G5456 G0716 G2462
TIOMNQV, TPEXOVIWV &g TIOAEOV;
kathah mlayu dhateng perang
G4183 G5143 G1519 G4171

lan dhadhane kaya nganggo kere wesi, kumrasaking elare kaya gumrubyuging kareta kang digered ing jaran
akeh, kang padha mlayu menyang ing paperangan.

10 kat  &youow o0pdg oOpolag okoptilolg,  kal  KEvtpa; Kal
lan piyambakipun-sedaya-gadhah buntut kados kalajengking lan sengat lan
G2532  G2192 G3769 G3664 G4651 G2532  G2759 G2532
&v Talg  ovpdlg avt®y, n ¢ouoia alt@v adikfoat
ing para buntut piyambakipun-sedaya sang panguwasa piyambakipun-sedaya ngrisak
G1722 G3588  G3769 G0846 G3588  G1849 G0846 G0091

ToUG avBpwroug MAvag TEVTE.
para manungsa wulan  gangsal
G3588  G0444 G3376 G4002

Buntute kaya kalajengking, lan uga ana entupe, dene buntute iku gunane kanggo milara manungsa lawase
limang sasi.
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g&youow ' aut@v Baowéa, toOV  &yyelov
piyambakipun-sedaya-gadhah ing piyambakipun-sedaya raja sang malaékat

G2192 G1909  G0846 G0935 G3588  G0032

T™0g apuooou. dvopa auT® ‘EBpaioTi ABadbwy, kal  &v ™
saking-sang jurang asma piyambakipun ing-basa-Ibrani Abadon lan ing sang
G3588 G0012 G3686 G0846 G1447 G0003 G2532 G1722  G3588
‘EAANVIKE,  &vopa  Exel ATTOANU WV.

basa-Yunani asma piyambakipun-gadhah  Apolion

G1673 G3686 G2192 G0623

Anadene kang dadi ratune iya iku malaekat panggedhening teleng palimenganing pati, jenenge ing basa Ibrani
Abadon, lan ing basa Yunani Apolion.

‘H Ovalt 1§ pia ATtiABEV. ibov, Epyetat Eu S0o  Oval
Sang Celaka sang sepisan sampun-langkung lah rawuh teéksih  kalih  Celaka
G3588  G3759 G3588  G1520 G0565 G3708  G2064 G2089  G1417  G3759
HeTa tadta.

sasampunipun  punika-sedaya

G3326 G3778

Kasangsaran kang kapisan wus kliwat. Saiki isih ana kasangsaran loro kang bakal nekani.

Kat 0o £KTOG dyyehog  éodAmoev; kalt  fAkouoa dwvhv  play,
Lan sang kaping-nem malaékat niyup lan kawula-mireng swanten satunggal
G2532 G3588 G1623 G0032 G4537 G2532  G0191 G5456 G1520
€K TV  Teoodpwv  KEPATWY  ToD Buolaotnpiov toOU  xpuooDd, Tol
saking para sekawan sungu saking-sang mesbeh sang emas sang
G1537  G3588  G5064 G2768 G3588 G2379 G3588  G5552 G3588
EVWTILOV o0 ©O¢0D,

wonten-ing-ngarsanipun sang  Gusti-Allah

G1799 G3588  G2316

Malaekat kang kanem tumuli ngungelake kalasangkane, aku banjur krungu swara metu saka sungu papat ing
misbyah mas kang ana ing ngarsane Gusti Allah,

Aéyovta  T® EKTW ayyéaw, O Exwv THV  OdATILYYQ,
ngandika dhateng-sang kaping-nem malaékat sang ingkang-gadhah sang sangkakala
G3004 G3588 G1623 G0032 G3588  G2192 G3588  G4536
ADoov TOoUG TEéooapag AyyeAoug, TOUG  Sedepgvoug £211 (R () TOTAU® TQ
Uculna para sekawan malaékat para ingkang-dipuntaleni ing sang lépen sang
G3089 G3588  G5064 G0032 G3588  G1210 G1909 G3588 G4215 G3588

HeydAw EudpdTn.
ageng Efrat
G3173 G2166

Kang dhawuh marang malaekat kang kanem kang ngasta kalasangka mau mangkene: “Malaekat papat kang
padha kabanda ana ing sacedhake bengawan Efrat iku uculana.”


https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/12.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1447.htm
https://biblehub.com/greek/3.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1673.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/623.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1623.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/4537.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5064.htm
https://biblehub.com/greek/2768.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5552.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1623.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4536.htm
https://biblehub.com/greek/3089.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5064.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1210.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2166.htm

15 katl ot

ENUBnoav Téooapeg Ayyeho,, ol NTolpacpEévol elg

lan dipunuculaken para sekawan malaékat para ingkang-dipunsawisaken dhateng

G2532  G3089 G3588  G5064 G0032 G3588  G2090 G1519
Thv  wpav, Kal  fApépav, kal  pAva, kal  éviautov, 1va
sang jam lan dinten lan wulan lan taun supados
G3588 G5610  G2532  G2250 G2532 G3376  G2532 G1763 G2443
ATIOKTEVWOLY 10 Tpitov v avlpwnwy;
piyambakipun-sedaya-mejahi sang sepertiga saking-para manungsa
GO615 G3588  G5154 G3588 G0444

Malaekat papat kang padha kacawisake ngenteni jam, dina, sasi lan taun kang wus pinanci iku tumuli diuculi,
supaya padha mateni sapratelone umat manungsa.

<

16 kat o6 appog  thv oTpateupdtwy  tol koD SLopuplddeg
lan sang cacah saking-para wadyabala saking-para kapal kalih-atus-yuta
G2532  G3588  G0706 G3588 G4753 G3588 G2461 G1364
(HupLadeg) pupLadwy; Hkouoa TOV  apBpov  avt®v.
yuta yuta kawula-mireng sang cacah piyambakipun-sedaya
G3461 G3461 G0191 G3588  GO0706 G0846

Lan cacahe wadyabala jaranan iku rongpuluh ewu leksa; aku krungu pira cacahe.

17  kal  oltwg €160V ToUg T(mmoug év T opdoe, kat  tolg
lan makaten kawula-ningali para kapal ing sang paningal lan para
G2532  G3779 G3708 G3588  G2462 G1722 G3588  G3706 G2532  G3588
KaBnpevoug e’ avty, g&xovtag Bwpakag Tupivoug, Katl
ingkang-numpak ing piyambakipun-sedaya gadhah  klambi-wesi geni lan
G2521 G1909  G0846 G2192 G2382 G4447 G2532
OakwBivoug, kat  Bswwdelg; kat  atl kepahat TtV {mnmwv ~ w¢ kedpahat
biru lan walirang lan para sirah saking-para kapal kados sirah
G5191 G2532  G2306 G2532 G3588 G2776 G3588 G2462 G5613  G2776
Aeovtwy, Kat €K TWv  otopdtwv  aut®v gkTopeveTal  Top,  Kat
singa lan saking para tutuk piyambakipun-sedaya medal geni lan
G3023 G2532 G1537  G3588  G4750 G0846 G1607 G4442  G2532
Karvog, kal — Be€lov.
kukus lan walirang
G2586 G2532  G2303

Mungguh jarane lan kang padha nunggangi iku ana ing wahyu iki katone mangkene: padha nganggo kere,
warnane abang kaya geni lan biru tuwin kuning walirang; endhase jaran memper kaya endhasing singa, tuwin
cangkeme ngetokake geni, lan pega sarta welirang.

18 amod OV TPV TANYQV  TouTwy, amektavlnoav  to Tplitov v
saking para tiga bilai punika-sedaya dipunpejahi sang sepertiga saking-para
G0575  G3588 G5140  G4127 G3778 G0615 G3588  G5154 G3588
avlpwtwy, €K to0 Tupdg kat tod  kamvod, kat tod  Belou, tol
manungsa saking sang geni lan sang kukus lan sang walirang sang
G0444 G1537  G3588  G4442 G2532  G3588  G2586 G2532 G3588  G2303 G3588
EKTIOPEUOUEVOL €K TOV oTtopdtwv  auT@v.
ingkang-medal saking para tutuk piyambakipun-sedaya
G1607 G1537  G3588  G4750 G0846

Sapratelone umat manungsa padha dipateni dening wewelak telu iku, yaiku geni, lan pega tuwin welirang kang
padha metu saka ing cangkeme.
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N yap €Gouoia v mnwy, év ™™ otopatt  avt@v
sang awit panguwasa saking-para kapal ing sang tutuk piyambakipun-sedaya
G3588 G1063 G1849 G3588 G2462 G1722 G3588  G4750 G0846
goty;  kat  év Talc  olpalg alt®v; al yap  oupal
wonten lan ing para buntut piyambakipun-sedaya para awit buntut
G1510 G2532 G1722 G3588  G3769 G0846 G3588 G1063  G3769
a0t®v Opolat  Odeowy, Eyouoat kedpahdg, kal o €v avtalg
piyambakipun-sedaya kados ula gadhah sirah lan kanthi piyambakipun-sedaya
G0846 G3664 G3789 G2192 G2776 G2532 G1722  GO0846
adikobouw.
piyambakipun-sedaya-ngrisak
G0091

Awitdene dayane jaran-jaran mau dumunung ana ing cangkeme lan buntute; amarga buntute iku kaya ula;
padha nganggo endhas, iku kanggo nganakake karusakan.

<Kat ol Aotrtol ey, avBpwrwv ol oUK  damektavbnoav €v
Lan para sanesipun saking-para manungsa ingkang boten dipunpejahi ing
G2532 G3588  G3062 G3588 G0444 G3739 G3756  GO615 G1722
Talg TANyalg tavtalg, o0b¢ petevénoav €K TV
para bilai punika-sedaya ugi-boten piyambakipun-sedaya-martobat saking para
G3588  G4127 G3778 G3761 G3340 G1537 G3588
Epywv Ay, XELPQV a0ty va HA

pandamel saking-para asta piyambakipun-sedaya supados boten

G2041 G3588 G5495 G0846 G2443 G3361

TIPOCKUVAOOUCLY Ta dawpovia, kat  ta edwha T Xpuod, kat
piyambakipun-sedaya-nyembah para setan lan para brahala para emas lan
G4352 G3588  G1140 G2532 G3588  G1497 G3588  G5552 G2532
@ apyupd, kat T XOAKE, Kat T ABwa, kat T EUAwva, @
para selaka lan para kuningan lan para séla lan para kayu ingkang
G3588  G0693 G2532 G3588  G5470 G2532 G3588  G3035 G2532 G3588  G3585 G3739
oUte BAémewv  Suvavtal, oUte akoLewy, oUte
boten-saged ningali piyambakipun-sedaya-saged boten-saged mireng boten-saged
G3777 G0991 G1410 G3777 G0191 G3777
TIEPLTIATELW:.

tindak

G4043

Ananging kekarene wong kang ora dipateni kalawan wewelak iku mau, meksa ora padha mratobat nyingkiri
pagaweaning tangane: ora mareni anggone padha nyembah marang para dhemit lan brahala-brahala mas,
salaka, tembaga, watu apadene kayu kang ora bisa ndeleng, krungu utawa lumaku.

kKat o0 petevonoav €K v dovwv  alt@y,

lan boten piyambakipun-sedaya-martobat saking para rajapati piyambakipun-sedaya

G2532  G3756  G3340 G1537  G3588  G5408 G0846
olte €K OV papudkwv  avt®vy, olte €K 1[S
boten-saged saking para tenung piyambakipun-sedaya boten-saged saking sang
G3777 G1537  G3588  G5333 G0846 G3777 G1537  G3588
Topveiag aovt®y, olte €K TOV  KAEPpATwyv  alTtv.

laku-jina  piyambakipun-sedaya boten-saged saking para pandakwan piyambakipun-sedaya
G4202 G0846 G3777 G1537 G3588  G2809 G0846
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Apamaneh uga padha ora mratobat sumingkir saka anggone memateni, utawa nenung, sarta laku jina, apadene
nyenyolong.



